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jeg allerede har omtalt. Det, at give Kontmuss 
nen en vis Jndslydelse paa Valget af dens 
Politipersonale, anseer jeg dog for aldeles be- 
rettiget, og jeg vil i saa Henseende tillade mig 
at henlede Opmærksomheden paa, hvor høist uhel- 
digt Kjobstadkomniunerne ere stillede, saaledes 
som Forholdene nu ere. Det er jo en bekjendt 
Sag, at Polititjenesteti iKjøbstæderne træder 
istedetfor en Slags Pensionsanstalt for Milt- 
tæretatens Underklasser Man lyksaliggjør Kom- 
mnnerne med saakaldte veltjente Underosficerer. 
Det er paa ingen Maade min Hensigt at ville 
kaste nogen Skygge paa disse Mænd, der vist- 
nok for største Delen i en lang Række af Aar 
have udført en besværlig og hæderlig Tjeneste, 
men naar det kommer dertil, at Militæretaten 
overlader Kjøbstadkommunerne disse Mænd til 
Politibetiente og saa kalder dem veltjente Un- 
derofficerer, saa er dog den virkelige Betydning 
af disse Ord den, at Militæretaten er vel tjent 
med at blive af med dem; et heelt andet Spørgs- 
maal er det derimod, om Kjøbstadko1nn1utierne 
ere ligesaa vel tjente med at modtage dem; det 
er det, jeg troer bestemt maa benægtes. Hvad 
vilde vel Kjøbenhavns Kommune have sagt, 
dersom man havde tilbudt den veltjente Under- 
osficerer til Konstabler, eller hvad de kaldes? 
Den vilde vistnok betakke sig, og enhver Reform, 
der skal foretages med Hensyn til Politiet paa 
Landet, maa efter min Mening gaae ud fra 
dette Forholds Ophør. Jeg kan derfor ikke 
undlade at henlede den høitærede Juftitsmink 
sters Opmærksomhed herpaa. Til Slutningen 
maa det maaskee være mig tilladt at henvende 
en Bemærkning til den ærede Rigsdagsmand 
for Bornholms Amts 1ste Valgkreds (Kofod). 
Jeg vil henlede hans specielle Opmærksomhed 
paa dette Lovforslag, paa alle de fremmede Ord, 
der staae i det. Jeg skal f. Er. tage § 5; 
man vil finde deri Ordene: Politidirektør, Po- 
litiinspektører, Politikommissærer, Politisergeaw 
ter og Politikonstablerz det er dem, jeg just nu 
har faaet Nie paa, men der er vistnok adskilligt 
Mere. Kunde den ærede Rigsdagsmand skaffe 
os af med en Slump af disse, faa vilde jeg 
være ham overordentlig takneminelig Den 
rette Tid til at tage sig af en saadan Sag er 
aabenbart den, naar man opretter en saadan 

Stilling; thi da kan man give den hvad Navn 
man vil, idet man bestemmer den til Navnet 
svarende Stilling i selve Loven. Det rette 
Øieblik er derfor nu at gribe ind, og skulde 
han her gjøre det paa en heldig Maade, vil 
jeg ikke blot med Fornøielse stemme for hans 
Forslag, men ogsaa vide ham Tak for, at han 
har fremsat dem. 

I u s t i t s m i n i s t e r e t n  Det er en enkelt 
Yttring af den ærede Rigsdagsmand, der nu 
satte sig, som har bragt mig til at begjære 
Ordet. Han har søgt et Beviis for, at der 
ikke maatte være nogen stærk og levende Er- 
kjendelse hos Kommunalbestyrelsen af det paa- 

jtrængende Nødvendige i en Omordning af 
Politiet, i den Omstændighed, at Loven først 
er indkonnnen seent her paa Rigsdagen, hvad 
han forudsatte at være Følgen af, ak Kommer- 
nalbestyrelsen just ikke havde skyndt sig saaledes 
med Loven, som den maatte have gjort, hvis 
Omordningen havde ligget den saa særdeles 
stærkt paa Hjertet. Han feiler deri. Jeg er- 
indrer ikke, under hvilken Dato Sagen blev 
afsendt fra Justitsministeriet til Eommunalbe- 
styrelsen, men saameget er vist, at jeg har et 
aldeles bestemt Jndtryk af, at Kommunalbestyss 
relsen ikke har benyttet nogen overdreven lang 
Tid til at overveie en Sag af den Beskaffen- 
hed. Naar man kjender til, hvad alt det har 
at betyde, som staaer iForbindelse med Sagen, 
vil man indsee, at det er naturligt, at der maa 
niedaaae en ikke ringe Tid til Overveielser. 
Er der med Hensyn til Hurtigheden forsømt 
Noget, saa maa Justitsministeren bære Skylden 
derfor, men saa maa han i alt Fald søge nogen 
Undskyldning, deels deri, at der har været 
mange og betydelige Lovarbeider, som paa een- 
gang hvilede paa ham, og deels i den Om- 
stændighed, at der var Spørgsmaal om at ud- 
arbeide Regulativer og Jnstruxer, Noget, der, 
naar det først foreligger saaledes, som det nu 
foreligger for det høitærede Thing, seer ud til 
ikke at være synderlig omfangsrigt, men de 
Overveielser, der gaae forud for, hvad der saa- 
ledes synes ikke at have været noget stort Ar- 
beide, have dog været tilstrækkelige til at med- 
tage særdeles megen Tid. 
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